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Polscy Orędownicy Wolności

польские поборники свободы



Św. Jan Paweł II  
i bł. ks. Władysław Bukowiński – 
polscy orędownicy wolności
Początek XXI wieku to dla Kazachstanu początek nowej drogi. Po latach 
dramatycznych przeżyć, wojen oraz represji naród zaczyna „oddychać 
wolnością”. To jednak wolność, która nie jest dana raz na zawsze – 
trzeba ją wciąż zdobywać i odkrywać na nowo. 

Polscy orędownicy wolności – św. Jan Paweł II i bł. Władysław 
Bukowiński – których losy były związane ze Wschodem, 
stali  się dla kolejnych pokoleń nauczycielami wolności. Jan Paweł II 
podczas pielgrzymki do Kazachstanu zapraszał do budowania wolności 
w oparciu o poszukiwanie prawdy oraz dialog. Władysław Bukowiński 
to postać szczególna dla tego kraju. To wzór człowieka wolnego 
– który, mimo prześladowań, dobrowolnie oddał życie na służbę 
ludziom potrzebującym.

Swoją posługą obydwaj Polacy nie tylko pokazali, jak żyć wolnością, 
lecz także jak budować wielokulturowe społeczeństwo w atmosferze 
dialogu, szacunku i miłości.

Св. Иоанн Павел II и блаж. 
о. Владислав Буковинский – 
польские поборники свободы
Начало XXI века - это начало нового пути для Казахстана. После 
многих лет драматических переживаний, войн и репрессий народ начинает 
„дышать свободой”. Однако эта свобода не дана раз и навсегда – ее 
нужно постоянно завоевывать и открывать заново.

Польские поборники свободы – св. Иоанн Павел II и бл. Владислав 
Буковинский – чьи судьбы были связаны с Востоком, стали для последующих 
поколений учителями свободы. Иоанн Павел II во время паломничества 
в Казахстан приглашал к созданию свободы,  основываясь на поисках истины 
и диалога. Владислав Буковинский - особая личность для этой страны. 
Это образец свободного человека, который, несмотря на преследования, 
добровольно отдал свою жизнь служению нуждающимся людям.

На примере своей жизни оба поляка не только показали, как жить 
свободой, но также и как построить мультикультурное общество в атмосфере 
диалога, уважения и любви.

Киелі Иоанн Павел II және әулие Владислав Буковинский 
– Польшалық Еркіндік Қолдаушылары

ХХІ ғасырдың басы - Қазақстан үшін жаңа жолдың басы. Көптеген жылдар бойы болған драмалық оқиғалар, 
соғыстар мен қуғын-сүргіннен кейін халық «еркін дем алуды» бастайды. Дегенмен, бірден берілмеген еркіндік тұрақты 
түрде алынып, жаңадан ашылуы керек. 
Польшалық еркіндік қолдаушылары - киелі Иоанн Павел II және әулие Владислав Буковинский – тағдырлары Шығыспен 

байланысты болды, келесі ұрпаққа еркіндік ұстаздары болды. Қазақстандағы қажылық кезінде Рим Папасы Иоанн Павел ІІ 
диалог пен шындықты іздестіру негізінде еркіндікті құруға шақырды. Владислав Буковинский – бұл ел үшін ерекше тұлға. Бұл 
қудалауға қарамастан өз еркімен мұқтаж адамдарға қызмет ету үшін өз өмірін берген еркін адамның бейнесі.

Екі поляктар өздерінің өмірін тек еркіндікпен өмір сүруді ғана емес, сонымен қатар диалог, құрмет және махаббат ахуалында 
көп мәдениетті қоғамды қалай құру керектігін көрсетті.

Jan Paweł II tuż po przylocie do Astany, 22 września 2001 r. Fot. East News
Иоанн Павел II сразу после приезда в Астану, 22 сентября 2001 года. Фото: East News

bł. ks. Władysław Bukowiński
блаж. о. Владислав Буковинский



Kazachstan  
– Ojczyzna wielu narodów

Podczas pielgrzymki Jan Paweł II dostrzegł, 
że Kazachstan to kraj, w którym „żyją obok siebie 
obywatele należący do ponad stu narodowości 
i grup etnicznych”. Według Papieża jest to 
przyczyną bogactwa kulturowego tego kraju 
i – co więcej – fundamentem otwartości na inne 
kultury. Ojciec Święty wspominał przy tym piękno 
takich miast, jak: Balasagun, Merke, Taraz, 
Otrar, Turkiestan. Przypominał związane z nimi 
wielkie postaci, będące zarazem spadkobiercami 
wielokulturowego świata Wschodu. 

Wśród nich odnajdujemy takie osoby, 
jak  pochodzący z Kazachstanu filozof 
Abu Nasr Al-Farabi, czy też myśliciel 
i poeta Abaj Kunanbajew. Papież zaznaczył, 
że wielokulturowość jest również pokłosiem 
niekiedy bolesnej przeszłości Kazachstanu, jednak 
obecnie powinna być wykorzystywana jako skarb 
i potencjał, a nie traktowana jako zagrożenie.

Казахстан – Родина многих народов

Во время паломничества Иоанн Павел II заметил, что Казахстан 
- это страна,  в которой „живут рядом друг с другом представители 
более чем ста национальностей и этнических групп”. По его мнению, 
именно это стало причиной формирования богатого культурного 
наследия этой страны и, более того, стало фундаментом открытости 
на другие культуры. Святой Отец вспоминал при этом красоту таких 
городов, как Баласагун, Мерке, Тараз, Отрар, Туркестан, а также 
связанных с ними известных личностей, которые одновременно 
являются наследниками мультикультурного мира Востока.

Среди них есть такие люди как уроженец Казахстана философ 
Абу-Наср Аль-Фараби, или мыслитель и поэт Абай Кунанбаев. 
Папа римский отметил, что мультикультурализм, хоть и является 
последствием болезненного прошлого Казахстана, в настоящее 
время не должен рассматриваться как угроза, а наоборот должен 
быть использован, как сокровище и потенциал.

Dzieci w tradycyjnych strojach kazachskich podczas Mszy Św. celebrowanej przez Jana Pawła II w Astanie, 23 września 2001 r. Fot. East News
Дети в традиционных казахских костюмах во время Святой Мессы, проводимой Иоанном Павлом II в Астане, 23 сентября 2001 года . Фото: East News

Abaj Kunanbajew, jeden z najwybitniejszych twórców kasachskich
Абай Кунанбаев, один из самых выдающихся казахских творцов

Przemówienie powitalne Jana Pawła II na lotnisku w Astanie, 22 września 2001 r., Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Приветственная речь Иоанна Павла II в аэропорту в Астане, 22 сентября 2001 года. Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане



Arena totalitaryzmu
Już na samym początku wizyty, tuż po ceremonii powitania, 
Jan Paweł II udał się pod pomnik ofiar totalitaryzmu w Astanie, 
aby się pomodlić. Papież był świadomy, że przyjechał do kraju, który 
świętował dopiero dziesiątą rocznicę odzyskania niepodległości. 

Przez wiele lat komunistycznego reżimu Kazachstan stanowił 
arenę prześladowań i śmierci milionów osób, które były wierne 
swoim tradycjom czy wierze. Jest to również kraj, który stał 
się ojczyzną osób wygnanych ze swoich domów - Polaków, Niemców, 
Czeczenów. Papież prosił, aby nigdy nie zapominać ofiar tego 
terroru. Przypomniał o chrześcijanach, którzy pomimo więzienia 
w radzieckich łagrach wytrwali w wierze i miłości: bł. Aleksandrze 
Zaryckim – kapłanie i męczenniku, biskupie Aleksandrze Chirze oraz 
ks. Tadeuszu Fedorowiczu, twórcy duszpasterstwa wygnańców. 
Szczególne miejsce we wspomnieniach poświęcił ks. Władysławowi 
Bukowińskiemu, z którym spotykał się osobiście jeszcze jako 
arcybiskup Krakowa. 

Арена тоталитаризма
Уже в самом начале визита, сразу после церемонии 
приветствия, Иоанн Павел II отправился к памятнику 
жертвам тоталитаризма в Астане, чтобы помолиться. 
Папа знал, что он приехал в страну, которая отпраздновала 
только десятую годовщину обретения независимости.

В течение многих лет коммунистического режима, 
Казахстан был ареной преследования и смерти 
миллионов людей, которые оставались верными своим 
традициям или вере. Это также страна, которая стала 
родиной для людей, изгнанных из своих домов, таких 
как поляки, немцы и чеченцы. Папа просил никогда не 
забывать жертв того террора, помнить о христианах, 
которые несмотря на заключения в советских лагерях 
сохраняли веру и любовь: блаж. Александре Зарицком 
– священнике и мученике, епископе Александре 
Хире, о священнике Тадеуше Федорович, создателе 
пастырского служения ссыльных. Особое внимание 
Папа посвятил о. Владиславу Буковинскому, с которым 
лично встречался, будучи архиепископом Кракова.

Msza Święta na placu Matki Ojczyzny w Astanie, 23 września 2001 r.  
Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Служба на площади Матери-Родины в Астане, 23 сентября 2001 года. 
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Pomnik poświęcony Polakom – ofiarom terroru stalinowskiego,  
w miejscu byłego łagru w Spassku. Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Памятник, посвященный полякам - жертвам сталинского террора, на месте бывшего 
трудового лагеря в Спасске Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Grekokatolicki kapłan Aleksander Chira został potajemnie konsekrowany  
na biskupa w sowieckim łagrze. Fot. WIkimedia Commons
Греко-католический священник Александр Хира был тайно освящен  
епископом в советском ГУЛАГе. Фото: Wikimedia Commons

Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане



„W waszym kraju, jednym 
z największych na świecie 
pod względem powierzchni, 
współżyją do dziś obywatele 
reprezentujący ponad sto 
narodowości i plemion, 
którym konstytucja Republiki 
gwarantuje równe prawa 
i swobody. Duch otwartości 
i współpracy stanowi część 
waszej tradycji, Kazachstan 
jest bowiem od zawsze ziemią 
spotkania i współistnienia 
różnych tradycji i kultur. 
Dzięki temu mogły tu rozwinąć 
się interesujące formy kultury, 
wyrażające się w oryginalnych 
dziełach sztuki oraz w bogatej 
tradycji literackiej.”
Przemówienie Jana Pawła II podczas 
ceremonii powitalnej na lotnisku w Astanie,  
22 września 2001 r.

„В вашей стране, одном из крупнейших в мире по площади, по сей день 
сосуществуют граждане более ста национальностей и племен, которым 

Конституция Республики гарантирует равные права и свободы. Дух 
открытости и сотрудничества является частью вашей традиции, поскольку 
Казахстан всегда был страной встреч и сосуществования разных традиций 

и культур. Благодаря этому могли здесь развиться интересные формы 
культуры, выраженные в оригинальных произведениях искусства и в богатой 

литературной традиции.”
Речь Иоанна Павла II во время церемонии приветствия в аэропорту в Астане, 22 сентября 2001 года.

Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане



Dialog chrześcijańsko-muzułmański

Od wieków w Kazachstanie spotykało się wiele kultur oraz wyznań religijnych. 
Sąsiadują tu ze sobą przede wszystkim islam i chrześcijaństwo. Jan  Paweł II  podkreślał, że 
przybył do tego kraju nie tylko jako apostoł Chrystusa, ale także jako „przyjaciel każdego 
człowieka”. Główną Mszę Świętą sprawował na Placu Matki Ojczyzny, szczególnym 
miejscu solidarności i braterstwa ludzi różnych religii. Na tę celebrację przybyło ponad 
60 tysięcy osób, spośród których większość stanowili prawosławni, muzułmanie i osoby 
niewierzące.  

Jan Paweł II zachęcał żyjących obok siebie chrześcijan oraz wyznawców islamu do stosowania 
„logiki miłości”. Ona bowiem ma moc jednoczenia i motywowania do wspólnego budowania 
cywilizacji miłości. Braterski dialog różnych religii będzie wzmacniał rozwój całego kraju 
i czynił go bardziej solidarnym i wrażliwym na krzywdę ludzką. Jednak będzie to możliwe 
tylko dzięki poszanowaniu praw i wolności każdego człowieka. Podczas pielgrzymki Papież 
potwierdził szacunek Kościoła katolickiego dla autentycznego islamu, islamu modlącego 
się i solidarnego z potrzebującymi.

Христианско-
мусульманский диалог
На протяжении веков в Казахстане встречалось много 
культур и религиозных вероисповеданий. Соседствуют здесь 
друг с другом, прежде всего, ислам и христианство. Иоанн 
Павел II подчеркивал, что прибыл в эту страну не только 
как апостол Христа, но и как „друг каждого человека”. 
Главную службу он провел на Площади Матери-Родины, 
особом месте солидарности и братства людей разных религий. 
На это торжество прибыло более 60 тысяч человек, среди 
которых большинство составляли православные, мусульмане 
и атеисты.

Иоанн Павел II призывал живущих рядом христиан 
и последователей ислама привести в соответствие „логику 
любви”. Ибо она имеет силу объединения и мотивации для 
совместного построения цивилизации любви. Братский диалог 
различных религий будет укреплять развитие всей страны, 
и сделает ее солидарной и чувствительной к людской боли. 
Однако это станет возможным только благодаря уважению 
прав и свобод каждого человека. Во время паломничества 
Папа римский подтвердил уважение католической церкви 
к подлинному исламу, исламу молящемуся и солидарному 
с людьми нуждающимися.

Ołtarz papieski w Astanie miał formę kazachskiej jurty. Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Папский алтарь в Астане имел форму казахской юрты. Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Jan Paweł II i Prezydent Kazachstanu Nursułtan Nazarbajew podczas spotkania z ludźmi nauki i kultury  
w Pałacu Kongresów, 24 września 2001 r. Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Иоанн Павел II и Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев во время встречи с представителями науки 
и культуры в конгресс-холле Астаны , 24 сентября 2001 года. Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Jan Paweł II sprawuje Mszę Św. na placu Matki Ojczyzny w Astanie, 23 września 2001 r. Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Иоанн Павел II осуществляет Службу на площади Матери-Родины в Астане, 23 сентября 2001 года. Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Papamobile podczas przejazdu ulicami stolicy Kazachstanu. Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Папамобиль во время проезда по улицам столицы Казахстана. Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Karta wstępu na Mszę Świętą z Papieżem w Astanie. Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Пропуск на Святую службу с Папой римским в Астане Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане



«В этом контексте, и именно 
на этой земле, открытой для 

встречи и диалога, и для такого 
представительного собрания, 

я хотел бы еще раз выразить 
уважение католической 

церкви к исламу, подлинному 
исламу: исламу, последователи 
которого молятся и проявляют 

солидарность к людям 
нуждающимся. Помня о 

прошлых ошибках, включая 
недавние, все верующие 

должны объединить свои 
усилия, чтобы Бог никогда 

не стал заложником 
человеческих амбиций».

Речь во время встречи с представителями 
культуры, науки и искусства в конгресс-

холле Астаны, 24 сентября 2001 года.

„W tym kontekście i właśnie na tej 
ziemi, otwartej na spotkanie i dialog, 
oraz wobec tak reprezentatywnego 
zgromadzenia pragnę raz jeszcze wyrazić 
szacunek Kościoła katolickiego dla 
islamu, autentycznego islamu: islamu, 
którego wyznawcy modlą się i okazują 
solidarność potrzebującym. Pomni błędów 
przeszłości, także niedawnej, wszyscy 
wierzący powinni połączyć wysiłki, 
aby Bóg nigdy nie stał się zakładnikiem 
ludzkich ambicji.”
Przemówienie podczas spotkania z przedstawicielami kultury, 
sztuki i nauki w Pałacu Kongresów w Astanie, 24 września 
2001 r.

Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане



Wolność sumień – przestrzeń 
rozwoju wolnego narodu
Przybywając do Kazachów dziesięć lat po odzyskaniu 
przez kraj niepodległości, Jan Paweł II chciał zaprosić 
cały naród do współpracy na rzecz prawdziwego 
rozwoju człowieka. Według papieża było to możliwe 
dzięki rzeczywistej współpracy wszystkich kultur, 
religii i środowisk w Kazachstanie. Dlatego też Ojciec 
Święty spotkał się z 1700 intelektualistami i ludźmi 
świata kultury w obecności prezydenta Nursułtana 
Nazarbajewa. 

Papież uważał, że fundamentem przyszłości 
Kazachstanu powinny być te wartości, które przez 
wiele lat zwalczały systemy totalitarne. Wśród 
nich na naczelnym miejscu wyłania się powołanie 
do odkrywania prawdy. W tym celu należy zapewnić 
każdemu człowiekowi wolność sumienia i możliwość 
publicznego świadczenia o swojej wierze. Autentycznej 
religijności nie wolno zamykać w sferze prywatności. 
Człowiek, który odkrył prawdę, będzie chciał dzielić 
się jej pięknem. Jan Paweł II wezwał do zjednoczenia 
wysiłków i wspólnej pracy aby „Bóg nie był już nigdy 
zakładnikiem ludzkich ambicji”.

Jan Paweł II przemawia do ludzi świata nauki i kultury podczas spotkania w Pałacu Kongresów, 24 września 2001 r.  
Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Иоанн Павел II обращается к представителям сферы науки и культуры во время встречи в конгресс-холле Астаны, 24 сентября 2001 года. 
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Tłumy zgromadzone podczas celebracji papieskich w Astanie.  
Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Толпы людей, собранные во время папских торжеств в Астане. 
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Jan Paweł II odwiedza Prezydenta Nursułtana Nazarbajewa w Pałacu Prezydenckim, Astana, 23 września 2001 r. Fot. EAST NEWS
Иоанн Павел II посещает Президента Нурсултана Назарбаева в Президентском дворце, Астана, 23 сентября 2001 года. Фото: East News

Свобода совести – пространство 
для развития свободного народа
Папа римский посетил Казахстан через десять лет, после обретения страной 
независимости. Иоанн Павел II хотел убедить весь народ сотрудничать  
для истинного развития человека. По словам папы, это стало возможным 
благодаря реальному сотрудничеству всех культур, религий и слоев 
общества в Казахстане. Поэтому Святейший Отец встретился с 1700 
интеллектуалами и представителями культуры в присутствии президента 
Нурсултана Назарбаева.

Папа считал, что основой будущего Казахстана должны быть те 
ценности, которые в течение многих лет сражались с тоталитарными 
системами. Основной ценностью является призвание к открытию истины.  
С  этой целью необходимо обеспечить каждому человеку свободу совести и 
возможность публичного свидетельства веры. Аутентичная религиозность 
не может быть закрыта в сфере конфиденциальности. Человек, который 
познал истину, захочет поделиться ее красотой. Иоанн Павел II призвал 
всех объединить свои усилия для совместной работы, чтобы «Бог никогда 
не был заложником человеческих амбиций».

Spotkanie Ojca Świętego z przedstawicielami świata nauki 
i kultury uświetnił koncert orkiestry, Astana, 24 września 2001 r. 
Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Встречу Святого Отца с представителями науки и культуры 
украсил оркестровый концерт, Астана, 24 сентября 2001 года. 
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Jan Paweł II podczas celebracji Eucharystii w katedrze pod wezwaniem Matki Bożej Nieustającej Pomocy,  
ówcześnie jedynej świątyni katolickiej w Astanie, 24 września 2001 r. Fot. EAST NEWS
Иоанн Павел II во время чествования Евхаристии в соборе Богоматери бесконечной помощи - единственном 
католическом храме в Астане, 24 сентября 2001 года. Фото: EAST NEWS



„Drogie narody Kazachstanu! Czerpiąc naukę z doświadczeń swej dawnej i najnowszej 
przeszłości, a zwłaszcza ze smutnych wydarzeń XX w., starajcie się zawsze, 
aby podstawą waszego udziału w życiu państwa było poszanowanie wolności, 
która jest niezbywalnym prawem i głębokim pragnieniem każdego człowieka. 
Troszczcie się zwłaszcza o poszanowanie prawa do wolności religijnej, dzięki której 
mogą znajdować wyraz przekonania ukryte w najgłębszym sanktuarium wnętrza 
człowieka. Kiedy w społeczeństwie obywatele potrafią akceptować przekonania 
religijne innych, łatwiej może się wśród nich utrwalić postawa rzeczywistego 
poszanowania pozostałych praw ludzkich oraz porozumienie co do wartości, 
które stanowią fundament pokojowego i konstruktywnego współistnienia.”
Przemówienie Jana Pawła II podczas ceremonii powitalnej  
na lotnisku w Astanie, 22 września 2001 r.

«Дорогие народы Казахстана! Опираясь на опыт вашего прошлого и недавнего 
прошлого, и особенно, печальных событий 20-го века, всегда старайтесь, чтобы 

основой вашего участия в жизни государства было уважение свободы, которая 
является неотъемлемым правом и глубоким желанием каждого человека. Заботьтесь 

об уважении права на свободу вероисповедания, благодаря которой могут 
находить выражение убеждения, скрытые в глубочайшем святилище внутреннего 

мира человека. Когда в обществе граждане принимают религиозные убеждения 
других людей, легче упрочнить отношение к реальному уважению остальных прав 

человека, а также понимание ценностей, которые являются основой мирного и 
конструктивного сосуществования.»

Речь Иоанна Павла II во время церемонии приветствия в аэропорту  
в Астане, 22 сентября 2001 года.

Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане



Młodzież Kazachstanu  
- w poszukiwaniu sensu i wolności
Podczas wizyty w Kazachstanie nie mogło zabraknąć spotkania papieża 
z młodzieżą. Odbyło się ono na Uniwersytecie Eurazjatyckim w Astanie. Podczas 
przemówienia skierowanego do młodych Jan Paweł II zaprasza ich do odkrycia 
w sobie Bożego piętna. Tylko wtedy według Ojca świętego można odkryć sens 
swojego powołania. Papież przywołuje w tym miejscu słowa Ahmeda Jassawiego 
– myśliciela kazachskiego: „Po co jest życie, jeśli nie po to, aby je oddać, 
i oddać Najwyższemu?”

To on rozbudza pragnienie wolności oraz poznawania świata. Żadna 
rzeczywistość ziemska nie zaspokoi pragnień młodego człowieka. Wolność 
i pokój mogą przyjść jedynie od Innego, który przerasta człowieka. Dopiero 
taka perspektywa otwarcia się młodego człowieka na prawdę, wartości, wiarę 
powoduje, że jest on w stanie odkrywać nowe horyzonty. Jest to też gwarancja 
powodzenia w przyszłości. Według Jana Pawła II Kazachstan liczy właśnie 
na takich ludzi-dobrze zakorzenionych w wartościach, odważnych i gotowych 
do poświęcenia i ofiary.

Молодежь Казахстана  
- в поисках смысла и свободы 
Визит Папы римского в Казахстане не мог обойтись без встречи с 
молодежью. Она состоялась в Евразийском университете в Астане. Во 
время обращения, адресованного молодежи, Иоанн Павел II приглашает 
всех открыть в себе Божественное клеймо. Только тогда, по словам 
Святого отца, можно узнать смысл своего призвания. Папа римский 
цитирует Ахмеда Яссави, казахского мыслителя: «Зачем дана жизнь, 
если не для того, чтобы ее отдать, и отдать Всевышнему?»

Именно он пробуждает стремление к свободе и познанию мира. Ни 
одна земная реальность не удовлетворит желания молодого человека. 
Свобода и мир могут исходить только от Иного, который превосходит 
человека. Только такая перспектива открытия себя истине, ценностям, 
вере делает возможным открытие новых горизонтов. Это также гарантия 
успеха в будущем. По словам Иоанна Павла II, Казахстан рассчитывает 
на таких людей: хорошо укоренившихся в ценностях, отважных и 
готовых к самоотречению и самопожертвованию.

Krótkie spotkanie z najmłodszymi – przy drzwiach katedry w Astanie, 24 września 2001 r. Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie. 
Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Короткая встреча с самыми младшими - у входа в собор в Астане, 24 сентября 2001 года. Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане

Jan Paweł II podczas spotkania z młodzieżą na Uniwersytecie Eurazjatyckim, 24 września 2001 r. Fot East News
Иоанн Павел II во время встречи с молодежью в Евразийском университете, 24 сентября 2001 года. Фото: EAST NEWS

Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане



„Осознавайте неповторимую 
ценность, которую имеет 
каждый из вас, и учитесь 

принимать взаимно свои 
убеждения, не отказываясь, 

однако, от совместного 
поиска истины. В вашей стране 

произошло разрушительное 
насилие в отношении 

идеологии; будьте осторожны, 
чтобы теперь не стать жертвой 

столь же разрушительного 
нигилизма. Что это за 

угнетающая пустота, когда 
в жизни ничего не имеет 

значения, когда ни во что не 
верят! Небытие - это отказ от 

бесконечности, которой ваша 
бесконечная степь является 

четким изображением, той 
Бесконечности, к которой 

неудержимо стремится 
человеческое сердце.”

Обращение к молодежи, Евразийский 
университет в Астане, 24 сентября 2001 года

„Bądźcie świadomi 
niepowtarzalnej wartości, 
którą ma każdy z was, i uczcie 
się akceptować nawzajem 
swoje przekonania, nie 
rezygnując jednak ze wspólnego 
poszukiwania pełni prawdy. Wasz 
kraj doświadczył niszczącej 
przemocy ideologii; strzeżcie 
się, abyście teraz nie padli ofiarą 
równie niszczącego nihilizmu. 
Cóż to za przygnębiająca pustka, 
gdy w życiu nic się nie liczy, gdy 
w nic się nie wierzy! Nicość to 
odrzucenie nieskończoności, 
której wasz bezkresny step 
jest wyrazistym obrazem, tej 
Nieskończoności, ku której dąży 
niepowstrzymanie ludzkie serce.”
Przemówienie do młodzieży, Uniwersytet 
Eurazjatycki w Astanie, 24 września 2001 r.

Fot. Archidiecezja Najświętszej Marii Panny w Astanie
Фото: Архиепархия Пресвятой Девы Марии в Астане



Apostoł Kazachstanu  
– Pielgrzym braterstwa i pojednania  
– ks. Władysław Bukowiński
Ks. Władysław Bukowiński (1904−1974), polski ksiądz katolicki. Przez kilkanaście 
lat był jedynym pielgrzymującym misjonarzem po terytorium dzisiejszego Kazachstanu. 
Przebywał (z przerwami) w sowieckiej niewoli w latach 1940–1961. Miał możliwość 
powrotu do Polski, ale zdecydował się pracować dalej jako duszpasterz w Karagandzie, 
aż do swojej śmierci.

Ksiądz Bukowiński jest dla mieszkańców Azji i Europy Wschodniej znakiem 
heroicznej walki o wolność człowieka. Choć nie mógł przywrócić więźniom Gułagu 
wolności zewnętrznej, nie ustawał w wysiłkach, aby prowadzić ich ku wewnętrznemu 
wyzwoleniu. 

Narzędziem jego pracy było udzielanie sakramentów świętych, pośród których 
sakrament pokuty i pojednania traktował jako centralny punkt duchowej wolności.

„Zdaje się, że nie dałem się nigdy zatruć nienawiścią, 
a miłość nieprzyjaciół  
nie była samą tylko piękną teorią  
w mym życiu.” 
Ks. Władysław Bukowiński

Апостол Казахстана – паломник 
братства и единения

- священник Владислав Буковинский
Владислав Буковинский (1904−1974) – польский католический священник. 
В течение более десяти лет он был странствующим миссионером 
на территории нынешнего Казахстана. Пребывал (с перерывами) 
в советских тюрьмах в 1940–1961 гг. У него была возможность 
вернуться в Польшу, но он решил быть священнослужителем вдали 
от родины, в Караганде, до самой смерти.

Для жителей Азии и Восточной Европы ксендз Буковинский является 
символом героической борьбы за свободу человека. Несмотря на то, 
что он не мог вернуть узникам ГУЛага внешнюю свободу, он упорно 
старался вести их к внутреннему освобождению. 

Его орудием труда было прислуживание святого причастия. Таинство 
покаяния и единения он считал главным элементом  духовной свободы.

„Мне кажется, что я не дал отравить себя ненавистью, 
а любовь к недругам не была в моей жизни только 
красивой теорией.»

Ксендз Владислав Буковинский

W seminarium duchownym w Krakowie.  Władysław Bukowiński siedzi trzeci od prawej
В духовной семинарии в Кракове.  Владислав Буковинский сидит третий с правой стороны

Z gronem nauczycielskim w Łucku
В компании учителей в Луцке

Katedra św. Piotra i Pawła w Łucku w czasach  
kiedy posługiwał w niej ks. Bukowiński (1936-1944)
Кафедральный Собор Святых Апостолов Петра и Павла в Луцке 
в годы служения Владислава Буковинского (1936-1944)

Władysław Bukowiński. Zdjęcie z czasów studenckich
Владислав Буковинский. Фотография со студенческих времен



Ks. Władysław Bukowiński jako więzień łagru w Dżezkazganie. 1950 r.
Kсёндз Владислав Буковинский - заключенный лагеря в Джезказгаaни. 1950 г.

I Komunia św., Karaganda. Ok. 1957 r.
Первое Причастие, Караганда. Примерно в 1957 г.

Modlitwa Polaków przy grobie ks. Bukowińskiego
Молитва поляков на могиле ксендза Буковинского 

Kalendarium życia bł. księdza 
Władysława Bukowińskiego

22 XII 1904	W ładysław Bukowiński rodzi się w Berdyczowie  
jako syn Cypriana Józefa Bukowińskiego  
oraz Jadwigi Scipio del Campo

1920	 rodzina Bukowińskich przenosi się do Święcicy  
w woj. sandomierskim

1921–1926	 studia prawnicze na Uniwersytecie Jagiellońskim 
w Krakowie

1926	 wstąpienie do seminarium duchownego w Krakowie

1931	 święcenia kapłańskie

1931–1935	 praca katechety w Gimnazjum św. Teresy w Rabce 
1935–1936	 wikariat w Suchej Beskidzkiej

1936	 wyjazd ks. Bukowińskiego do Łucka,  
wykłady w seminarium

1940	 pierwsze aresztowanie przez NKWD,  
ks. Bukowiński cudem unika rozstrzelania  
przez Sowietów

1945	 ponowne aresztowanie, ks. Bukowiński przebywa 
m.in. w łagrach w Bakał w obwodzie czelabińskim 
i Dżezkazganie w obwodzie karagandyjskim

1954 	 zesłanie do Karagandy 
1955 	 ks. Bukowiński dobrowolnie przyjmuje obywatelstwo 

radzieckie, aby poświęcić się pracy duszpasterskiej 
na terenie ZSRR

1958 	 trzecie aresztowanie oraz zesłanie do łagrów w Czunie 
w obwodzie irkuckim i Sosnówce w Mordowii, 
po odbyciu kary ks. Bukowiński powraca do Karagandy

1965	 wizyta w Polsce

1967–1968 	 ostatnia podróż misyjna – do Tadżykistanu

3 XII 1974 	 ks. Bukowiński umiera w Karagandzie

11 IX 2016 	 ks. Bukowiński zostaje ogłoszony błogosławionym 
Kościoła katolickiego

Хронология жизни блаженного 
ксендза Владислава Буковинского

22 XII 1904	В ладислав Буковинский родился в Бердичеве в семье 
Циприана Юзефа Буковинского и Ядвиги Сципио дель 
Кампо 

1920	 семья Буковинских переезжает в Свенцицу в сандомерской 
воеводстве

1921–1926	 учеба на юридическом факультете Ягеллонского 
университета в Кракове

1926	 поступление в духовную семинарию в Кракове 
1931	 рукоприложение

1931–1935	 работа катехетом в гимназии Св. Терезы в Рабке 
1935–1936	 викариат в Сухой Бескидской 
1936	 переезд Буковинского в Луцк, преподавание в семинарии

1940	Н КВД впервые арестовывает ксендза Буковинского, он 
чудом избегает расстрела от рук советских властей

1945	 повторный арест, ксендз Буковинский находится 
в лагерях в Бакал в Челябинской области и Джеказган 
в Карагандинской области

1954 	 ссылка в Караганду 
1955 	 ксендз Буковинский добровольно принимает советское 

гражданство, чтобы посвятить себя работе священника 
на территории СССР 

1958 	 третий арест и ссылка в лагеря в Чуне (Иркутская область) 
и Сосновке (Республика Мордовия), по отбытии срока 
наказания ксендз Буковинский возвращается в Караганду

1965	 визит в Польшу

1967–1968 	 последняя миссионерская поездка – в Таджикистан

3 XII 1974 	 ксендз Буковинский умирает в Караганде

11 IX 2016 	 кс. Буковинский провозглашен блаженным Католической 
церкви


